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THE TEACHING OF THE APOSTLES
AND THE SIBYLLINE BOOKS.

IN the following pages there are collected a number of
hitherto unnoticed coincidences between the language and
thought of the Teaching of the Apostles and the so-called
Sibylline Oracles, from a consideration of which it seems likely
that important consequences will follow in the interpretation
of the books which are subjected to the comparison, in the
more accurate determination of their places and times of
production, and above all in the view which is thus acquired of
the genesis of the faith, practice and discipline of the Christian
Chureh.

Bryennios’ little tract is increasing in recognized importance,
almost from day to day. It is no longer a question of mere
identification between a lost book and a found book by mneans
of the number of lines in a 8. and the record of a sticho-
metric table of the middle ages: non numerands sed ponderand:
sunt versus ; and being weighed, they require for a counterpoise
the largest stones which the Ecclesiastical Historian can find in
his bag. In fact the Aldayn Tov 'Amoororwr is the key-stone
of Chiurch history, whether we include under that term the New
Testament records or those of the first four centuries of the
Faith; and, if we widen our conception of Church history so as
to include the Semitic origins of Christianity, it is the bridge
that spans the gulf between the Church and the Synagogue
from which it was so early divided.

It is surprising that so small a book should have so much to
say. We can understand that a book of primitive doctrine and
discipline should have been a small one: for as tho writer
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4 THE TEACHING OF THE APOSTLES

of the so-called Phocylidea (to which we shall presently allude)
points out,

ov ywpel peydiny Sidaxnyv adidaxros drovi).

ob wyap &) woéova” of unmdémor éobha palbivres’.

But we can hardly explain the wide diffusion of so small
a book both geographically and chronologically unless it in-
deed were closely connected with the origins of Christianity
and had met with an almost universal acceptance; and its
importance is not diminished when we consider that we are
a long way yet from the place where we can assert that
the last word has been said either on the text or its inter-
pretatiou.

The parallelisms to which I have drawn attention are
probably a part of a larger future phenomenon: if, in the
providence of God, we should recover any further portions of
primitive Christian literature, there would be a barvest of
explanations of obscurities both in the New Testament and
in the sub-Apostolic writings which are at present insoluble.
In particular the Doctrine Petri which forms a companion
volume to the recovered Teaching seems to have had analogous
relations with the Sibylline books, if we may judge from its
few remaining sentences, and may even have a nexus internal
and external with the Teaching of the Apostles.

But until we know more about the Teaching or Preaching
of Peter we must confine ourselves to the clucidation of the
Teaching of the Apostles by means of the study of those carly
docaments which are accessible to us, such as the earlier parts
of the Talmudic literature aud those Greek books, the Sibyllines
to wit, in which we find a collocation or a fusion of Hebrew,
Greek and Christian ethics. With regard to the Talmud, I am
too ignorant to say more than that I believe there are passages
in the Teaching of the Apostles which only the Mishna can
explain; what the Sibyllines have to say will appear in the
following remarks.

Now in dealing with quotations from or by the Pseudo-Sibyl-
lines we have to remember that there are peculiar difficulties in

1 Pg, Phoeylides 39, Pechaps referring to a written Teaching.
o




AND THE SIBYLLINE BOOKS, 5

the determination of the periods to which the separate books and
portions of books contained in the collection ave to be assigned.
The majority of them are generally admitted to be Christian in
origin and sentiment and of various centuries, from the first
onward; but there are other parts which are as distinctly
Jewish or heathen, and to some of these we are obliged to
assign a date much carlier than the Christian era. It appears
thercfore that the fashion of writing religions history and
teaching religious truth in hexameter verse under the assumed
authority of an inspired Sibyl, must have been common to all
classes of believers at certain times in the world’s bistory; and
in the early Christian Church, in particular, few writers are so
authoritatively appealed to as those who concocted the
Sibylline verses. This is especially trne of authors in the
second and third centuries, such as Justin, Theophilus, Athen-
agoras and Clement of Alexandria, in discussions with Greek or
Jewish oppounents.

Some idea of the extent of Pseudo-Sibylline literary activity
may be gathered from the following table given in Alexandre’s
Excursus ad Stbyllina®, ~ According to this learned writer, we
must divide the third and eighth books of the Sibyllines into
four parts respectively and remove the portion of the second
book which is known by the name of the mwoiyua vovBerivor of
Phoeylides (which the writer of the second book has worked up,
perhaps with some additions, from an earlier source), and then
we may arrange the existing Sibylline books in the following
order :

Book iii. §§ 2 and 4 of Jewish origin, written in Egypt, under
Ptolemy Philometor, about 165 B.C.

Book iv. the oldest of the Christian Sibyls, written in Asia,
in the first century, under Titus or Domitian,

The Proeemium to the collection and the second section of
the cighth book were written by a Christian author in Egypt,
under Trajan or Hadrian.

The first section of the eighth book is also Christian, and
was written in Egypt in the reign of Antoninus Pius.

The third section of the third book and the fifth book are to

1P, 439,




6 THE TEACHING OF THE APOSTLES

be referred to the same time and place, but Alexandre thinks
them more Jewish than Christian,

The sixth and seventh books were written in Asia by a
Christian hand about A.D. 234

The third and fourth parts of the eighth book arc to be
referred to the middle of the third century.

The first two books and the third book, § 1, are of Christian
origin, written in Asia in the middle of the third century, but
subsequently rehandled.

The other books, xi. xii. xiil, xiv,, were written in Egypt
about A.D. 2G7, by a Jew rather than a Clristian, according to
Alexandre’s judgment.

The foregoing table gives also a notion of the extent to
which eritical wethods have been applied to the collection of
Sibylline books; and (it need not be said) the conclusions
arrived at are not perfectly coincident with those found
other writers on the subject.  We shall presently return to the
questions of authorship and date, so far as they come under
the scope of owr enquiry: but for us it 15 a necessary pre-
liminary to present first the parallelisms between the Sibyllines
and the Teaching of the Apostles, for these form an hoportant
part of the evidence by which the dates ave decided. The
following are the chicf coincidences to which our attention
should bhe directed, The referenees are respectively to the
Bryenuios edition of the Teaching and to Friedlieb's edition of
the Oracles.  In cases where a citation is made from Pseudo-
Phocylides the reference is to the edition of Jacob Bernays.

a. Teacling 1. Awayd Kypioy &ud Tav Sébdexa dmooTiAwy
Tols E0veaiy. OAOY AYO Eict KTE.

Orac. Sib. vi. 9

Selfer & dvbpamoiay ddoye, Selfer de keheyboyc
ovpaviovs’ wavras ¢ copols pvboioe Mrdzel,

B. Teuching i. a0l avo elol, pla s zofc kai pla Tob
BANATOY.

Orac. Stb. vii. 399

avTos GAoYC Trpoébnra AYo, ZwAC 0ANATOY TE,
kai yauny wpollne ayabny Ly mpoéhealar.
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Ct. Orac. Sib. viil, 487

3 7 \ b4 ! / 3 /
cvoefins Te xkal atpexins PailvovTes aTapmovs.

y. Teaching i. TpQOTON, AramHcelc TON BEON TOV ToLjoavTd
oe' SeUTepov, TON TIAHCION COY (OC CEAYTON.

Orac. Sth. viii. 481

&v kpadly Te Tamewopporely, mikpa TéppaTa pioeiv
Kal TArTWS AraTAN TON TIAHCION (OCTTep €aYTON

kal OeON €k Yuyfis diéeN, avTd 8¢ AaTpevew.
Tolver dp’ vuels, 6oins yptoToto yevédins
ovpavins TepudTes, émikhedpeaba clvaipol,
prioTw edppoaivns €mwl Opnoremoiw Eyovres,
evoeBins Te xal dTpexins BAINONTEC ATAPTIOYC.

The expression of the last line, Balvovres arapmovs, renders
it likely that the first three lines have a reference to the
Teaching concerning the Two Ways. To the foregoing we may
add the following, which belongs really to the Phocylidea.

Orac. Sib. i1. 60 = Ps. Phocyl. 8

TPATA BEON TIMa, MeTETEsTA O TELO yovias.

8. Teaching 1. mavti 7¢ alrobvr{ oe 8ibov kal un dmraires
mace yap Géner 8(8oaBar 6 marTip éK TN IMWN YAPICMATWN,
Orac. Stb. 11. 88 = Ps. Phocyl. 29
mhodTov éywyr oy yelpa mwevyTevovoww bpefov
AN Tol éawke Bedc, TovTwy ypnloval wapacyov.

The sentiment will also be found in the Preaching of Peter

with close parallelism to the Asday?. Cf Hilgenfeld, Predicatio
Petri, p. 57.

. . ¢ ’ ¢ 3 ' b3 A} ~ /
e. Teaching 1. 1APWTET® H EAEHMOCYNH o0V €S Tas xelpas
aov, péxpis av yvds Tive 8es.
Orac. Sib. i1, 77, cf. Ps. Phocyl. 23
mrwyols evfu 8idov unr avpiov éNOéuev elmys
iAp&dCt oTaylwy yewpl yprovTe wapdayov®
'\ 3y ’ 4 ~ - r
bs & EAeHMOCYNHN Tapéyes, Ged 0ie Saveile.
The passage quoted from the Teaching is one of the most
difficult in the whole tract, and numerous unsatisfactory
emendations have been proposed for the peculiar idpwraTw of
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the ms. which we retain in preference to the slightly modified
(Spwaarw of Bryennios, [The suggestion that we have here a
peculiar form (pwrdw 1s, I believe, due to Dy Hort.  Dr Hort
also proposes to prefix a negative pn in order to maintain the
continuity of the passage with what has gone hefore. It may
be doubted whether this is necessary i order to make the
passage intelligible.]

The passage taken from the Sibyllist shews a curious
parallelism with the Teaching in the conjunction of {8pes and
éhenpmootrn.  But it is unfortunate that the second line is as it
stands unintelligible’, and the three unconnected datives get in
one another’s way. Some primitive difficulty in the passage
must have existed, since the parallel i the common Phoeyli-
dean text writes for these two lines

mAgpaTas oéo yeip' Eleov ypnlorti Tapdaayov
in which the first word looks like a curious misreading or
correction of (8pws.  The lines, however, become quite intelli-
sible if we make a very slight modification and read

(8paas aTalwy yelpa ypilovTe mTapaocyov.

Cf. Soph. djuwe 10 Kpa

orabwr (SpoTi kal yépas EuporTovous,
and when this correction is made, the parallelism with the
language of the Teaching shews that in the latter the main
idea is the counexion between personal charity and ones
earnings,

5. Teaching 1.

oU cpoveloeis, ov poryevaess, ov matdodpbopijoes.
Ps. Plocyl. 3

piTe yauporhoméew, T dpoeva kimpw oplvew’

wiTe Sohovs pamtew und alpat yelpa palvew.

Similar conjunctions are found in the Sibyllines, pussim.

¢ Teaching 1. ov mareyceic, ov (PapMaKeEYCEIC.
Ps. Phocyl. 149

GApMaka MH TeUyew' MartkdN BiBAwr améyeabar.

1 Friedlieb translates courageously,
Von der Erndie Ertrag mittheile dem Armen freigebig,
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This passage is found in the part of the Phocylidea beyoud
that appropriated by the Sibyllist,

. Teuching 1i. oY doNeycelc TEKNON en GHOpPA OYAE [ENNH-
BEN «moKTEVELS.

Orac. Sib. i1, 762

povyelar wepinafo xal darpiror (paevos evyy’
iy & (Slav vévvay maldov Tpépe MHAE PONEYCHC.

Orac. Sib. i1. 280 bocar 8 vl yagTépe Ppoprovs
eTpwakovaw, oot ToxeTors pimTovaw dléouous,
papparol 1) ral apparides.

Ls. Plocyl. 184
pndé qyum) doeipor Bpépoc EuBpuoy évdob yaaTpis,

3 -~ \ [ \ A o
MHAE TekoYca kvaiv piyry, kal yuyriv elwpa.

The coincidence of the last sentence with the Teaching is
very striking.

0. Teuching ii. ovk émibuwioes Ta Tob wAnTiov.

Orue. Sib. 1. 3T = Ps. Phocyl. 6

3 ~ ~ Ay b 4 b4 4
dprelrbar mapeotor ral aAloTpiov dméxeaac.

The interest in the last quotation lies in the fact that it 1s
in verbal agreement with Heb. xiii. 3, where the injunction
against covetousness follows upon that which regards marriage-
sanctity, the order of thought being the same as in the
Teaching.

t. Teaching ii. ovk émopkHceic, ov YeYAOMAPTYPHCEIC,

Oruc. Sib. 11, 68 = Ps. Phocyl. 16
pydé EmopKHeHe, uNT dyvas )T elkalos.

Orac. Sib. ii. 64 = Ps. Phocyl. 12

’ ~ ’ A 4 7
MAPTYPIHN weYAR pelyew, Ta Slrkata BpaBeve.
va.  Teaching 1. otk &rn Suyvapwr 0Udé ArAwccoc' mayis
A 4 € [ R b4 ¢ 4 ’ 2
yap Qavatov 3 Siywoola' ovk €aTal 0 Moyos cov YEYAHC...ovk
’ /7 IO\ o - IO ' TN C ¢
éon mheovéuTns ovde ApriaZ 0U8é KAKOHOHC 0USE UTreprjdhavos.

Orae, Stb. iii. 37, 38, 40
avlpomwy YeYAMN AIFALCCON Kal KaKOHOMN,
?\e/c'rpa/ckérwv, etdwhoNaTpwy, Sona (j)poveév'rwv,

3 ~ ¢ U ] s \ s
avTols aprAzonTec, araibea Quuor €yovres.

15
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Orac. Sib. it 58 = DPs. LPhocyl. 7
YevSea py Balew Ta & emjTvpa TAVT dryopeEvELY.

This is perhaps the best place to diaw attention to the
beantifal emendation made by Bernays in the 13th line of the
Phocylidea,= Orac. Sib. it 63, where the ass. and texts read,

wapfeviny Tnpety, wlaTw & éml mioe puhdoaerr.

If we put mapfeainy for wapBeviny, we not only restore the
broken continuity of thought in the passage, and get rid of the
discordance between the sentiment involved in the ordinary
reading and that of the 175th line of the Phocylidea,

wh pelvns dyapos i mos vevuuos olyat,

but we also throw some light on the ethical engngements of the
carly Chuistians.  For in the celebrated letter of Pliny to
Trajan we find that the covenant entered into by the members
of the new fraternity (which, by the by, is almost certain to he
hased upon some written hook of doctrine) was to the following
efteet : sed ne furta, ne latrocinie, ne adulteric. commatierent, ne
fidem fullevent, ne depositum uppellati abuegarent.  The last
clause is exactly versified in the TPhoeyliden, as emended (cf.
also Sib. il 278); and while T do not think there is anything
closcly correspouding to it in the Teaching, it scems likely to
have formed a part of some carly oral or wiitten Adaoradiu.

8. Teaching 1. ov Agyrp PBovAjy mormpav rkata Tov
TAnG oV Tou.

Ds. Phocyl. 4 pyre Sddovs pamrew.

vy. Teaching il Tékvov pov, delye amo warTos woryped
kal amo TANTOC BMOI0Y AYTOY.

Orac. Sib. 11 145 = Ps. Plocyl. 76

cwdpoaivmy dokely, aloxpav & Epywy dméyealay,
. 5 :
BN MIMOY KAKOTHTA.

8. Teacking 1. iy elvov dpyihos' SOnyel yap 7 Opr
7 p0S TOV HUNON.

Orac. Sib. i1, 126 = Ps. Phocyl. 57

p1) mpomerns &5 yelpa® yarlvov & dyprov dprin.
wOoNNakts yap waEas, dékwv GpINoN €feTéleaae.
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I think we may remark in cach of the immediately pre-
ceding instances, that the Teaching has been directly versified
by the Sibyllist or Ps. Phoeylides.  (This conclusion will be of
the highest importance.)  For instance we sce that the Teaching
of the Apostles has a number of similar progressions from one
sin to another, an idea which underlies the whole of the third
chapter, and could hardly have been arrived at by the mere
translation into prose of two lines of Phocylides.  We may be
sure, too, that prese cthies have preceded verse ethices, and that
in the present case 16 is not sufficient to remark the use of the
ethical portions of the Pentatcuch in order to cxplain the
coincidences of language between  the Teaching and  the

Phocylidea.

ve.  Teuching il iy ~yivov dpridoc.. undé zHA®THC unde
EpICTIKOC und€ OYMIKAC,
Orac. Sib. 1i. 135 = Ps. Phocyl. 63
t v 7 7 < 4 I4
BYMOC UTTEpYOUEVOS LaVInY oloodppora TevYEL.
3 A ¥ 3 \ ¢/ ¢ A 4 \ ~
dpri & éoriv Bpefis, vmepBaivovoa ¢ pijys.
zidAoc yap éolhwv dyalis, pavrev & aibyhos.
Orac. Sib. 1. 147 = Ps. Phocyl. 78
! \ AY 4 h 3 »” * f
melbw wév qap ovewap, épic 8 Epw avtiduTevel.
I do not think it will be maintained that this coincidence
. oy W ’ ’ ~ 3 . .
in the description of dpyrf, Buuds, Gifres, épes is a mere accident.

s, Teaching 1. Tékvov pov, i) cpivov olwNOCKGTIOCT
dmeid) 6oyyet els Ty elSwholaTpelav' pndé émaviddc unoe
MABHMATIKGC.

Orac. Sib. i11. 225

o MENTEIC, 0U papuarovs', oU pnv €TA0IAOYC,
oV wilov popdy dmatas éyyactpyvor,

ov8¢ Ta yaldalwy Ta TpopavTia ACTPOAOrOYCIN
00d¢ pév actpovouoiat......

934  Tob memhaviobar Sdoyc T Aradac...

Both these passages follow Leviticus xx. 26, 31, but the last
line seems to have a consciousness of the Two Ways.

! Lege ¢pappakéas.
1—0
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& Teaching 1v.
> 4 ¥ A ?
ENéyEal €mi TAPATTOUAT LY.

OF THE APOSTLES

- 7 3 4 4 |
kptvels Otkalos, ov Ay wpPOaTWTOY

Teaching v. aAovelwy TapakAnTol, TEvNTOY AVOMLOL KPLTAL.
5 #
Orae. Sib. ii. 61 = Ps. Phocyl. 9
? s 4 \ 4 bJ 4 (24
swrdvra Sikawa vépew, unde kplow € yapur €lxe
py piyris meviny adikws, p) xpive wpécwmo.

vy, Teaching 1v.
NUTPWa 1w dpapTidy oov,
Orce. Sib. 11, 81

3N ¥ Ay ~ ~ s
dav &ymys, dut Ty yepor cov Swoels

v/ ¥ 4 . I 14 r 3 N b4 9 .
‘pletar éx Bavatov €leos, kpiois ommoT av €\Op;

Ls. Phocyl. 23

I4 s ~ ) bIg ’ ’
TANPWTAS TEO0 YELP EAEOV xpuborTy wapasyov.

The parallel passages lead us to infer that the text of
the Teaching would be Dbetter punctuated if the comma were

removed and placed after cou.

8. Teuching 1v,

ov StoTdoers Sotvar oveé Oubovs yoy-

~UTELS, YIWoN vup TiS €Ty ¢ Tob utoBod kahos drvTamodoTns.
/ 3 1 /

Orac. Sib, 1. 78 = Ps. Phocyl

Orac. Sih. 1. 91

.22 mTwyols 'Oy d{Bov.

‘ Vv / 168 ’ 7
pToTe dvdpa mévnTa (Swv crkays éméeoal.

Orae. Sib. 1. 274
Sovres orvetdiovaiy.
Orac. Sib. 11, S0

14

' NI X4 LI /
omacor & (Sley amd poybwv

o5 & éxenuocivny mapeyet, Begy oide Savellew’.

x. Leaching iv.
oov kal ovk épels (dia elval,

1 The coineislence between *know-
ing who is one’s rewarder’ and ‘know-
ing that one lends to the Lord’ is
striking, The following passage, from
an early anonymous writer {(or ecollec-
tion of writers), containing references
to the Teaching, is in the same di-
rection: rwés ¢pacw 611 of Jel dvelé-
raaroy wapéxew éxenpoatvny dAN' épwray
werd dxpBelas el dv dAnfelq dvdeys dorw
6 nulv wposepxbpevos. Adye ydp, phow,

’ A 7 ~ ~
cUyKowwYNTEels 06 TavTa TH dAOENDD

b Sodouwr 611 éav mworfis ayabor, B\éme
rive worels. Olitw kal 7&s hotwds ypadas
ol Kax®s voobyrTes SraoTpédovay* o yap
mepl ToU avfpuwov 1ol wrwyol Tolro
elmer & Zodour * dAXa BNéme 7ive wouels,
rolreotw 6TL T Bed mwowels” el yap wpi
T0U drakpivew Tovs alrolvras Tolrd gyre,
whs 6 kUptos Néyer, mavtl T alTodvrl ge
didou ;
Quest, in Antiochum,

Migne, Patr, Gir. sxyili. 649
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Oruac. Sib. i1 Y0, Ps. Phocyl. 30

~

kotwos wds 6 Blos pepémor dwoos 8¢ rérukTav

érTw wowos Gmas o Blos xal oudppova wdvra.
Aud here it will be remembered that the Sibyllines are
full of conmnunistic seutiments of the most pronounced kind,
and of lamentations over human  inequalities, which un-

doubtedly preserve canly Issene and Christian teaching.

ka.  Treaching vi.  mepl 8¢ 7is Bpwaews, 6 Stvacar BioTa-
b \ A ~ " ’ I3 [
oov. amo 6¢ Tob elbwhofvTov Nav mwpoceye.
Orac. S0 11, 96 = Ps. Phoeyl. [32]

aipa 8¢ py dayéew, eldwrofiToy 8 améyesbar,

kB. Teuching vi. Natpeia yap éori Gedy vexpov.
Orac. Sib. viil, 46 kal mavtov v éoeBdotys
Saipovas ayriyovs vexpdv eldwra xaudvrov.
Orue. Sib. viil. 393
Tabra yap é pvipny Bac\ijey 38¢ Tupdivwy
dalpoot movjoovay vekpols ws ovpaviowt.
With this striking instance we conelude the cases which we
have noted of coincidence between the first part of the
Teaching of the Apostles (the Doctrine of the T'wo Ways)
and the Sibyllines (ineluding Pscudo-Phoeylides).  The next
step 1s to pomt out a few illustrations of the liturgical scctions
of the Teaching, and then to pass on to the remarkable
parallelisms which oceur in the Sibylline doctrine of the Second
Advent, as compared with the closing section of the Teaching
of the Apostles; and first of all with regard to the custom
of immersion in runuing water:

ky. Teaching vil. Banvicate els 10 dvopa Tob llarpis
kal To0 Tiol xal 100 aylov vevpatos én YaaT) zONTL
Orac. Sib. iv. 165
v moTapmols Aoycacte GAON Aémac AeNdoicl,
xelpas 7' éxtavicavres és ailbépa, Ty wapos Epyov
cuyyvaouny alteioBe rai evoeflas doefelav
mikpay liaacbe.
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And the conneeted idea of baptism in the water of a fountain is
preserved in the symbolical language,
Orac. Sib. vui 247
U8acs potilwy wyTols €v Svdexa THIAIL,
where the reference is to the ministry of the twelve Apostles.
To the foreguing we may add :
Orac. Sib. viii. 315
ROANATOY THHC (ATONOUG(LILEVOL VOATETTL
ras wpoTepov raxias wa cevyybévres dvwley
unére Sounebwaw dfeopors 1jleat xoopov,

a passage which recalls also the language of the fourth gospel.

o n . L L b &3 M ’ A 3 3 *

k. Heaching vil. éav 8€ aupotepa pn) Exns, €xxeov €5

A N Y v LZN) 3 y -‘ 3 Ay L) A ¢ 7
Ty kebajy Tpis vowp eis ovopa aTpos rat Tiov xat ayiov
[vevpuaros.

Orac. Sib. v, 87

ovdé Bupny iheloess oTe TiS ot €mMAUTOS ANNOS
[ 4 7 b4 7 7

nEeL Svopevos, werins amepurévar Aipuov,

aa Aafov xepalijy Todd dvépos, Bdati pavas,
eUEal Tpés.

The passage quoted 13 somewhat obscure: if we  could
widerstand dzmmwros i the sense of a prosclyte, 1t would be
more intelligible; but it secms vather to refer to the visig
of a needy stranger who has to receive some kind of haptism
before he cau sit at the table, But in any case we have
an allusion to trine aspersion and accompanying prayer.

e * P \ ~ i4 ¢ f ’ *
ke. Tewching xi. wai wis wpodyTys OpizinN TPATTEZAN KTE.
Crac. S, v. 266

Y 4 t I4 3 i I3

KAl YAOOTAS aylals ETICTHCONTAL TPATIEZAN.

The reforence s to some festival to be eelebrated o the
future days of Jerusalew’s progperity. It may be interesting
to note here that the somewhat shnilar expression oplov
Bamriopa is found several times in Hippolytus” Phidosoplacinena,

. . ’ k4 ~ ~ ~ ~
k. Teuching xi.  ov $dyerar am avtis [wpo ijs evyys),

where the words i brackets arve inserted conjecturally, in




AND THE SIBEYLLINE LBOOKS. 15

order to harmonize the sentence with what precedes (@A édp
¥ \ ’ 4 4 3 .

€X Tuus Tpomovs xuplov k7€), and to conform it to Josephus’
deseription of an Iissene wmeal (Bell. Jud. 11, viii.

5), mpo-
Ive 8¢ O lepers Ths Toodle il ~er Bal Te )
KaTevyeTar oe o tLepevs Tihs Tpodis ral yevoacbal Twa wpo
- Y A Y.y e R . e R (e 1
s evyys abéuron.  Cfoalso Lirge aboth 1, 3: “Three that
have eaten at one table, and have said over it words of Thoral,
ave as il they had eaten of the table of Maqgom” (1.e. God).
The tollowing sentence from  the Paallels of Jolin Dama-
scene and eited variously as ex patre (p. 453 Lequien), ex
sancto seue (Cod. Rap.), and o libro sanctorum seninm (Clod.
Reg. 925), contains the same sentiment ; Todmrela w) €xovoa
prijun Beol, patins ariywy ovdiv Stevyoyev.
OI‘LIG. i&“‘.‘z.('). l\ R
o o ’ \ 14 » ’
Cogor Oy orépfovor Ocov uéyav evhoyéortes
wply payéew mwéew Te.
To the foregoing suggestions and illustrations with regard
to the Daptism and Agape, we subjoin one ou the nccessity
1 o ’ J v
of personal labour.

. e 3 - s AY I4
xC Teaching xiil. veyvitys &v, épyaléclo rai dayérw:
s A ¥ ¥ i \ 4 ¢ ~ 14 “~
€1 € O(K €€l TEYNHN KATA THY TUVECIV VMOV TPOPONTATE Tr®S
b} X % . 4
wi apyos pell’ duev Hicerar ypioTiards.
Dso Dlhocyl, 154

p—

- 5 3 A\ y % 7 ’ ) \ ~
s qap aepyos aryp Ewer KNIV AT Yetpdv.
Téxry Tou Tpépee dvdpas, depryov § Irato Neuos
CXPY TOL TPEDEL Avopas, «epryol trato Nepos.
bl : 3 ! ! 4 4
€l A€ TIC 0y AEAAHKE TEXNHN, TKATTOLTO 84/{6?»7»37.

[t iz interesting to observe that Phocylides has settled
the difticulty with vegard to occupation in the same way that
presented atsell to the Unjust Steward in the Gospel, when
the prospeet of losing his place was before him (ove loyte
oxamTew’).

1 This altemative of digw

diguing (for
the man withouat a eraft) comes out
wore cleavly in an intevesting tract
attached to the works of Athanasius,
called Synfaynee Dostrinve, which has
preserved a great many of the sayings
of the Adayy.  The writer of the tract

is extremely opposed to trade as a
means of living, and regards it as only
pormisgible in eases where o man has
no eraft and the land around him
is not in caltivation,

Migne, Putr. Gr.o xxviil, col. 840,
Kkl 6\ws i wpayparetor moA\al xwpa
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We come now to the doctrine of the Last Things.

kn.  Teaching xvi

A ~ 4 ¢ /
€v rpdp Tals €oyaTals nypépaits TwAN-

Guviocovral ol yeydompodiital kai ol popels.

Orac. Sib. 1. 165

¢ \ ! y A4 oo \ . il
7} 86 GUVALPETLS €YyUS oTaV TIVES VT TTPOQ‘)HT(J)N

AN 4
veydamatar wendowoty €t xbovt dnuiovres.

k0. Teaching xvi.

4 ’ s 4
Kal TOTE Pav)oeTar 0 KooHOTTAANOC @S

~ ~ S 14 14
vios Beol kai MoHcel cHmela kal TépaTa......kar TOTe pav)oeTal

Ta onpeia T)s ainBelas.
Orae. Sib. i1 167

kat Behwap & 7jfer kal cHMaTA TOAAA TOlHCEL

Orac. Sib. 111, 52

éx 8¢ Sefactyuav nEe Behap petomiaber

- . « . *

- » . .

KaL VEKUAS GTHoEL KAl CHMATA TIOANA TTOIHCE

¢loe pf) omepeloar kal ol olnolvres aw
réxvas ] Exwoly Grayrdiorrar wpey-
parevew.

And the writer expresses himescelf to
the same effect in col. 8110 w6 warrds
8¢ Téxvyw Emixepely (v dypw dpvydiov
fra pufy aliys dprov dpyby © poX\or 06 €
TOY xeaply o Exe wpds TO aramaew
adeNovs kal Edvors kal, el Suvardy, yipus
wal opparots Kal peTplots.

I think we way conclnde from this
that tle only interpretation which the
Church put upon the langnage of the
Teaching was that the alternative for
a eraft was agvicultire, Nor 1s 1t to
he neglected that in the preeeding wo
find the expression e 7dw xeplv aov
dxe of the person who is in a position
to help others jnst as in the Adoyq we
have éav éxgs St oY yeply sov.

As remarked above, this tract is
certainly modelled on the Teaching:
the following coincidences may be
noted:

Col. 836, Kiépwr 70w Geby oov dya-
rysers €8 bhns kapdlas cov ki €F OMgs

3 Y

ris dxds cov kel hr m\qgolor oov ws
ceavTéy s 0 dioneloels, 0 porxetoes, ot
gopreloets, of waboplopioets, o duppa-
ketoecs, ol Soxuorarhios k7€ cf, Al il

Col, 837,
Sidoyor  ph

gudarresflal Te uh elvat

B

Géyvwpor Py pebarny pih

raTaXadoy,
Cf, A il

GisA\wrgos... .00k &rTar & Noyos gov Yevdis,
Col. 857,

Kevew, . uy  amépxeahar wpos

s w oy

ol €ay dvypdpwy 00G5E

0y pmayelew, py Quppa-
Emaniioy

7 11 . ~ » oy
paTE GriarTpioy éauTe mwepriferal pydd
repucalalpew,

Cf. A, 1. diL

Col. 840,

Tpénwy 61o warTos T Aoy Tob kuplor.

Ly
yivou Tumwewds sal naiyios,

Cf. Acd. il ylvou...meixeos kal dyados
kal Tpéuwr ToUs Noyous Gid mavros obls
HrOUTAS,

Col. 844,
npoapyuévors Bed éorw avrinéywr. Ul
A, i,

Col. 841,

kol py Exwy Tt adikias wplTor pév Tas

el 8¢ Tis dvTiddyer Tols

Sukalws ouvdywy kapmous

dwapxas Tols lepelar mpdofepe.
Cf. Add. . xiil
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avfpdmors, AAN ovyl Tehesdipa éoaer év avTe
AAAQ TIAANA KTE,

Belial or Beliar, as 1s well known, is the comunon name
for Antichrist, who 15 to precede Messiah (at his second advent,
according to Christian belief).  Alexandre obscrves that he
is said to come from Rome, the city of the Augusti. Ewald
however thinks that we are here to understand Samaria,
in which case Simon Magus presents himself, the ignis fatuus
of early Church history’.

A Teacheng xvi TOTE

THN TIYPWCIN THC AOKIMACIAC.
Orac. Sib. 1ii. 86 KAl KTICIN auTiy
eic én yoneycel kal els xalapov StaNéfer.
Orac. Sib, viii. 412
i \ LA A ? A 4
yovevow ydp Gmavta kal eis kafapoy Staléfw.
Orac. Sib. it 217
els & yoveboer kal eis kabapoy Stahéfer.

¥4 < ! ~ 4 7 >
Hzer W kTicic Tér wvlpdTwy el

) /
AN Gue Tavra

In these quotations the Sibyllists of the second and third
books scemr to have imitated the earlier Sibyllist of the cighth,
who himself presents a text very like a versification of the
Teaching.  Fricdlieb, however, believes the portion of the third
book from which the quotation is made, vv. 46—96, to be
pree-Christian ! (Die Verse 46—96 gehdren einem  Verfasser

1 A very intoresting discussion as to
the place where Antichrist will appeax
is found in the Questiones ad dntio-
chuan, bound up with the Works of
Athanasius (Migne, Patr. Gr. xxviii.).
In this treatise, which has many sug-
aestive analogies with the Teaching,
it is argued that Antichvist is dis-
tinguished from Christ at his second
Advent, by the fact that he appears in
one special place, whereas the Son of
Man appears as the lightning from East
to West., It is apreed that he will
raise the dead {ef. the rékvas omjoe
of the third Sibylline); and his place

of appearing is Gialilee, or more exact-
ly Secythopolis, because it is written,
‘Dan is o lion’s whelp, he shall leap
from Bashaun.’ Here we have another
carly Dbelief, namely that the Anti-
christ comes of the tribe of Dan, he-
cause this tribe is not mentioned in
the sealing of the 144,000 in the
Apocalypse (ef. Irenwmus, v. xxx. 1), It
is worth notice that, although most of
these beliefs arve early, the Teaching
docs nob contain them, and confines
itself to a mueh wore simple state-
ment,

1—9
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an, der nicht viel frither als 31 v. Chr. gelebt haben kann.
p- XXXVIL)

Aa.  Teaching xvi. ol 8¢ vmropeivavres év Th wioTEL AVTOV
cwbioovTar vm’ avrot Tod katabéuartos.
Orac. S0, 11, 253
\ ’ Y ’ k] 3 ’ ~
ral Tore &7 mavres 8¢ aibouévov roTauolo
kal droyos daBéoTov Siehevoovd, ol 8¢ Sikaio
ravres cwbhoovtar.

Here it will be observed that the Sibyllist regards all
the hwmnan race as involved in the fiery destruction of the
world, but the righteous as able to find deliverance. This
may perhaps confirm us in the belief that the difficult passage
in the Teaching is to be translated: ¢ But they that have
been stedfast in their faith shall be saved from under the
curse itself,” i.e. the common curse of the destruction of the old
order by fire of which the writer of the Teaching has been
speaking in the early part of the scutence: in which ecase
we escape the idea that 76 xkardBeua is here a veiled allusion to
Chuist.

AB.  Teaching xvi. xal ToTe daviicetar TA CHMEIA TS
axybelas, mpiTov, onuclor ékmerdoews év olpavd, eita cnuelov
Povis oaTiyyos, kal TO TPITON AvacTacLs VELPDY.

Orac. Sib. 11. 187

kat 17680 o BeaBirns ye am’ ovpavov Gpua TITAVOY
ovpavioy, yaly & émyBas ToTe cHMATA TpICCA
kéouw he Oelfet.

The belief in the appearance of Elias before the Advent
(coming first to restore all things) is common both to Jews
and Christians. What is curious in the foregoing is that
the triple signs of the Teaching are exactly imitated in the
Sibyllines ; though it is not casy to tell from the context what
were the special signs that the writer had in mind.

m . .
My, Teaching xvi. i)fer o wipros kai mavres of dyioe
. 3 b ~ 4 74 < /
per auTob. TOTe DYreTalL 0 K6oHOS TOV KUpLov Epyopuevoy €mdyw
TGV vepelwy Tol ovpavod.
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Orac. Sth, 11, 242
HEee 8 év vepéy mpos T ddpbOirov ddpbitos aiTos
év S0y XpLoTos ov auipooty dyyektipot.

These passages shew conclusively, as it scems to me, that
there must have been amongst some of the Sibyllists a
very closc acquaintance with the Teaching of the Apostles.
A few of the coincidences noted may be imaginary, and no
doubt there are others not here noted which present various
traces of parallelism; but the majority of the quoted cases
cannot be accrdental.  Let us analyse them and see in what
parts of the Sibylline books they are most frequent,

If we arrange the books in the chronological order suggested
by Alexandre we have the following result:

Number of Period assigned by Alexandre.

allusions.
Book iii. § 2 (47—204) 1 163 n.c.
Book iii. § 4 (489—fin.) 1 165 b.c.
Book iv. 2 Titus
Procem. 0 Trajan
Book viii. § 1 (1—210) 4 Trajan
Book viil., § 2 (217--429) 1 Antoninus Pius
Book iii. § 8 (295—488) 0 Antoninus Pius
Book v. 1 Antoninus Pius
Book vi. 1 234 A.D.
Book vii, 1 234 Ap.
Book viii. § 3 (430—480) 0 250? aA.p.
Book viii. § 4 (481—fin.) 1 250? a.p.
Book i. 0 250 A.D.
Book ii. 30 250 a.p. (exeept Ps. Phoceyl.)
Book iii. § 1 (1—Y6) 3 250 A.p.
Book xi. 0 267 4.D.
Book xii. 0 267 a.p.
Book xiii, 0 267 A.D.
Book xiv, 0 267 A.p,

It will be observed in the foregoing that there are con-
siderable difficulties connected with the determination of the
quoter and quoted in the successive coincidences. Nor are
these difficulties diminished if we adopt the conclusions of other
eritics.  For instance the following are the conclusions arrived
at by Ewald (Zntstehung, Inhalt und Werth der Siyllinischen
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Diicher, Gottingen, 18538). There are eight separate compo-
sitions in the collection : viz.:

Dare,

i.  Book iii. 97—828 ¢, 124 n.c.

ii. Dook iv. ¢. 80 A.D.

itl. - Dook v. 52—530 e. 80 A.p.

iv. DBooks vi. vii, and v, (1—51) 138 sp.

v. Dook viii. 1—360 ¢. 211 A,
vi. Dook viil. 361—3500 (non-Sibylline) Second cent.
vii, Books i, ii. iil. (1-—906) ¢. 800 A.p.
viii. Books xi.—xiv. Seventh cent,

Friedlich however (Oracule Sibylling, Lipsie, 1852) arrives
at the following conclusions:

PrmonL } 160 n.c.

Book iil. 97—807

Book iil. 46-—96 Just before Actium =31 n.c.

Book iil. 1-—45 ?

Book iv. 80 a.p.

Book xi. 115—118 oAb,

Book v, Hadrian

Dook viii, 1—214, 387 —129 Marcus Aurvelius

Book vii, Liast half of gceond cent.

Books i, il. c. 2000 A.D.

DNook viii. 217—336, 430—3501 ¢, 200 A,

Book vi, ?

Dook xil. Middle of third cent.
Yook xiil. After 260 A,

Book xiv. Third cent.

It will be ohserved that all these crities place a part of the
Third Boolk (which we have credited with two guotations from
the Adayy or conversely) in the sceond century before Chuist.
One of these (1) may perhaps be a fragment of the commonly
received cthics of the time, upon which the Teaching un-
doubtedly builds.  The other (¢57), however, 1s a more striking
refercnce to the Teaching, and I do not sce how fo reconcile
it with the date assigned to this part of the book, except
by assuming that the Sibyllist has been re-handled by some
carly Christian or that both the Sibyllist and the writer of
the Teaching ave working up the same passages in Leviticus.
The parallels from the Fowrth Book present no difficulty.
The passages need not even be regarded as Christian: probably
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they express Esscne characteristics which this book has absorbed
in common with the Teaching. The Baptism, &e. to which
allusion is made would thus be the initlatory (or repeated)
rites of the most enlightened of the Jewish sects.

No other difficulty presents itself in the existence of
quotations from the Teaching, exeept n so far as relates to
the Sceond Dook from which more than 60 per cent. of our
Nustrations are derived.  If these quotations were only found
in the text of the Sceoud Book and not in the poem of
Phoeylides, a lavge part of which has heen inserted in the text,
all would be elear. There is nothing strange in the versifieation
of the sentiments of the Teaching by a writer of the sccond
or third century. Pscudo-Phoevlides has however been com-
monly reckoned as an Alexandrian Jew of a period perhaps
as early as the second century before Christ: and it would
be strange indeed if an ethical poem written at such a
time should present very close imitations of the Teaching,
No such supposition, however, is necessary; and  we  are
sarprised that the belief in the antiquity of the su-called
Pseudo-Phoeylides should ever have been so widely diffused.
For instance we find Ewald placing it at a date equal to aund
perhaps earlier than the carliest portions of the Third Book
of the Oracles™,

Not that this carly date is by any means universally
agreed upon.  Oue of the things that has further surprised me
in the writing of the present tract is the fact that my friend
Paul Sabatier, who has written such an excellent pawphlet
upon the Jewish colenring of the Teaching of the Apostles,
assigned the poem of Pseudo-Phocylides to the middle of
the first century aud indicated its relation to the Teaching
but seems to have missed tle coincidences whicli are here
For remarks on p. 51 of his

t P, 41, < Vorziigliech haben sich

pointed out. instance he

mit unserm Gedlehite Lhaben, dass man

noch die ebwa 230 Zeilen gnomischer
Dichtung unler Phokylides’ Namen
erhalten, welche i Grunde einen
ahmlichen Ziweek verfolyen und die in
griechiseher Sprachfarbe und dichter-
ischer Kunst eine so grosse Ahnlichkeit

leieht vernathen Eénnte, sie selen von
demselben Dicliter, wenn uicht andre
Griinde zeighen dass sic doch vielmehr
von einemm andern und von einem
etwas dltern Dichter abstammten.”
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pamphlet, = Lantenr de la Didaché c¢lit été, sans doute, plus
explicite 811 avait voulu parler des Montanistes. Les con-
clusions auxquelles 11 arrive sont tids voisines de celles duw
Pseudo-Phocylide, quv éerieit vers le muliew du premier siecle
un manuel de morale juive sinplifide pour les paiens” And again
on p. 78, “Nous voyons dans Tautenr de notre document un
des réprésentants de cette deole assez nombreuse au premicr
sicele qui voulalt faire du judaisme ¢t plus tard du christianisme
une religion deéiste pour tous les peuples.  Un homme qui, vers
le wilien du sicele, éerivit, sous le nom usurpé du cdlebre
moraliste grec Phoeylide, un petit cours de morale naturelle
juive, simplifié & Pusage des nons-Juifs, surrétait ¢ des solu-
tions analogues.  C'et hounéte faussaive n'essaye nullement de
convertiv son lecteur an judaisme, 1l cherche seulement & lui
inculqner les préceptes noachiques et quelques regles juives,
bien adoueles sur les viandes ot sar le mariage.” I regard these
sentences ag coutaining some of the most nuportant things yet
said with regard to the Teaching; and 1t will probably be
belove long an aceepted eonclusion that 3L Sabatier and the
authoritics whom lie has tollowed, have assigned the date of
Pheeylides move nearly than has been usually given, if 16 3
not also agreed that Phoeylides is an actual simplification of
an cavlior ethienl treatise,

3

1t is largely upon the investigations of Jacob Bemays that
this view of the carly date of the Phocylidea has been estub-
lished.  Now Bernays goes to work te determine the mferior
ad superior lmits of time within which the wolpua vou-
Oetewor from which the Sibyllist borrowed must be confined,
and he concludes that thie cireulation of the LXX. translation
of the Seriptures is o supertor limit, while the absence
of all traces of the New Testament and of  Christianity
furnishes us with an inferior llmit comewhere in the time of
Nero, (Yerbietet also zunidcehst das Fehlen jeder neutestament-
lichen Spur ither 150 n, Chr. hinabzusteigen, so zwingt dann
foerner das deutliche Absehen auf Besserung der Heiden hiuter
70 e Chr. zuriick, Mathin bilden die zwei Jabrhunderte von
der Regierung des Philometor bis auf die des Nevo der Bereiceh
wolcher fine die Abfassung des Gedichts mit Wahrscheinlielikeit
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sichcadsteeken Tisst)  Beyond this point Bernays does not go
except to make a guess that the writer of the poem was
cither o contemporary or a suceessor of the Alexandvian Jew
Aristobunlus,

The faet is that Demays was eavried too fir in his opposition
to Sealiger’s theory that the poew was more likely to have had
a Christian origin. - He maintained that there was not only
no trace of the New Testaunent but alzo that one wonld look in
v for any traces of the carly Christion AddaoxaNia.  (In
dems ganzen Gedicht findet sich Keine elnzige, die Priifung
awshaltende Besichung anf” das Neae Testament; nirgends ist
cigenthivmhich christliche Redewelse zu entdecken s vergebens
wird man nach christlichen Einflitesen aaf” die Moral forschen
wnd ehenso vergeblich st das Suchen nach Spuren {rgend eiiics
der concreten chiristologischien Lelrstiiche wie sie in den Zelten
vor Iixarung der chiisthichen Urkunden weit mehr noch als die
Moral vou Freund wud Feind gepredict oder angegriften wur-
den®)  The examination of our quotations will, T believe,
cnable us to meet this statement with a stiong negative.  Nob
ouly does 1t appear that the Teaching of the Apostles has been
divectly versified, but o little further investigation will shew
that the SibyHist knew that the book he was appropriating was
a versification of the Teaching,  For he concludes Ius extract
with the words

ofros aywn, Tadr dora i\, rabra Bpafieta,

T0ST0 WYAH Zofic Kal E(C0M0C ADANACIAC
Aud these rvemind one at o ¢limee of the Doctrine of the
Two Ways.  (Compare the ending of the Fonvth Chapter of the
Teaching.) Not ouly does he quote Phaocylides wheve Phoeylides
quotes the Teaching but he quotes or has analogics with the
Teaching in places where no parallel s found in Phoeylides
just as Phoeylides has one or two passages whicl remind one

of the Teaching in the part of the book which the sibyllist did

ot appropriate, and even seems to vefer fo it anoa passage
L cgy el
quoted at the heginning of the present paper. Both writers,

therefore, should be hield to be subsequent to the Aday): aud

U Das Phoeylidisehe Gedieht, po 1L 2 hoeops A4
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it 15 no longer necessary, with Bernays, to omit certain lines
from the Phocylidean text on account of an assumed Christian
flavour: such a line as (32) which Bernays rejects,
alpa 8¢ py) dayéew elbwrobiTwr améyeabar,

may very well be a part of the orginal Phoeylidea.  And now
what will be the ctfect of these remarks upon owr verdiet with
vegard to the date of the Adayy?  When we regard the traces
of Its use in the various early Sibylists, allow time for its
diffusion and its subsequent translation into poctical language,
and again for the diffasion of the versified form <o that it wight
come into the hands of a Sibylline writer of (let us say) the
middle of the thivd century, 1 think we must admit that the
hypothesis that the Adayy 1s a document of the zecond century
1s no longer tenable and must be abandoned.

But then the question arises as to whether the wiiter who
thus presents his ethics under the attractive pseudonym  of
Phoeylides ' has fairly handled the book of doctrine which
we have assumed him to versify 2 Why has he omitted all
references to the Gospels which ave found i the Teaching, and
why is ns morality so often inferior, as in snch a case as line 31
where it i1s hard to believe that the writer has reached the point
where he s prepared to turm the chicek to the smiter ?

10 Eipos audiBulod wi Tpos doror aaN és duvvav.
It 15 only in a moderm sense, since the lawbs have been more or

less turned nto wolves, that we can regard this sentiment as

U We are assuming the antiquity of
the pscudonym on the faith of the
ass, which add it to their wmargin,

TobTous € apxis péxpt TéNous dyami

which iy like the following in s,

- . o . Phoe, 2138
There is not sullicient evidenee for the

use of this name by the anthor, and it
may only have been attached from the
aphoristic character of the writing
and the incorporation of the woenti-
ments and maxhins of the real Tho-
evlides into the text: e.e. in the fias-
nments of Phoeylides as edited by Bergk,
wo find:

ovdéva Gumelw wpos tmwokpaw olis &

ape T,

orépye Pldovs dypis Bavdrov, wlars yip
dapieiviwn,
The 87th line of Vs,
(which Bernays rejects),

Phocylides

pndé Stenw Bikde s wpiv dudw pifer
aKouTys,

is algo edifed among the hragments of
Thocylides,

\
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Cheistian, Lt expresses, however, with perfeet accuracy the
Bssene morality.  (Dell, Jud. 16 vill. 4)  Nor are there wanting
other traces of HKssenisin,  Josephus tells us of the Essenecs,
Tois érépmber rovow alpetiorals dvamérTaTas T Tap avTols
Spolws Gamep Sea wré, and we find what looks like a versi-
fication of it in s Phoeylides® 89 éorocav & oportipor
dmi\vdes €v molujtacs, and the Bssene sentiment as I think
we may take it to be which is found in 1 T, vio 10 is in exact
correspondence with Ps. Phoevlides 40 ) ¢uhoypypoavvn witnp
KUKOTYTOS (LT AGNS,

It scens to me, therefore, that we must either assume that
the Phoeyludist of the First Century has produced a morality
to be deseribed in M., Sabaticr’s way, as “simplifice pour les
paiens,” or we must fall back wpon the existence of an carlier
and more rudimentary Teaching, ethically more continuous
with the Jewish Schools and perhaps somewhat carlier than
the Christian era.  There is no reason in the nature of things
against the existence of a Jewish or Issene Audayy when
we consider how actively proselytism was being carried on
abont the time of the Christian Ira and refleet that our
own Apostolic Teaching must have been called into existence
by somewhat similar circumstances, I see that M. Masse-
biean has made a similar suggestion (Lerue de Ullistoire
des Eeligions x. 2, p. 138), “Dans ces prescriptions qui
sanctionnent un certain nombre de coutumes juives j'ai cru
pouvolr distinguer les traces d'un enseignement destiné aux
prosélytes juifs avant d'étre utilisé pour les catéchuménes
chrétiens” I think we may be confirmed in this view by a
study of the cthies of the works of Philo.

For example, it is interesting to observe that Philo in his
treatise De Specialibus Legibus includes under the discussion
of the Law against Murder the case of those who use poisons
and magic arts, and of persons who destroy unborn chilidren or
expose those that have been born. (Ed. Mangey ii. 314 elot

' T makes little difference whether  to explain the agreement of the separate
the origin of such bospitalities be found  wrifers in empliasiziug the same Le-
in the Pentatcuch: for we have still  vitical precepts,
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wth
8¢ Erepor mopypoTATOL XEPOL KAL YPOUALS EVAYELs, 0f peiryor Kat
papparevral, id. il 318 el qap Tob undémew Tals dpiopévals
son kaipor weplodors droxunlivtos Tpovontéor, ws i) €& émi-
Hovhis Tt Serrov maBot, was ovyl pAANoY ToD rehetoyornBevTos ;)
I the ense last mentioned he refors to carnivorous birds and
bhensts that may prey upon exposed infants just as does the
Phocylidist,

Or Lot us compare the rules given for the distribution of the
firstfruits in Philo’s treatise de Premdis Sacerdotum with the
similar passage in the Teaching, Philo deseribes the fivst-
fruits as being the priest’s dues in dough and wine and oil and
every other form of property.  (Mangey i 233 welever yap
TOUS CLTOTOLOUYPTAS Ao TavTos oTéaTos TE Kal QupapaTos
dpTor  dpatpely dmapyy €S (epéwy NPTV, ... AeiTepor &¢
TPOTTATTEL Kal ATo 75 dAN)3 amacys kT)gews drapyesbal,
ka® éxdoryy pév Anwov olvov, kal éxioTyy 8¢ {Xwva citov Te
kai kpibhiv, Suolws 3¢ €& \aidy Elawov'......ds qoly jyepiot
dopous amd wavTos pépovs kTyoews 6iodat kehster.)

The parallelism is close between the way in which Philo
deseribes the Mosaic rights of the priesthood and the language
of the Teaching. Is there anything at all unlikely that the
Teaching has incorporated the sentences as to firstfruits from
a cwrent book of discipline for the Jewish proselytes of the
day, who could not be supposed to extract for themselves from
the Seriptures the precepts which were especially binding upon
them ?

Perhiaps 1t will be said that if this supposition be corrcet,
there 1s no need to dispute Bernays’ date for the Phoeyliden, to
which we can give any date we please by pusbhing back the
assunied book of discipline to a sufficiently carly period.  The
answer to this is that Is. Phocylides can only by extremely
rough criticism be divested of sentiments which are either
Christian or differ very slightly therefrom ; and that the whole
tenor of the writing is exaetly what can be illustrated by the
first century. Take for example the following parallels with
the language of cue of the carliest Christian books, the epistle
of James, aund one can feel the period to which the book

belongs :
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Ps. Phoe. 19, ,uw'(?ou poxtioavry 8oy w) ONIBe wévyra.
Ldd. é€ oNiyou 07'(1/6’)}/305 u(?cmj)ams aiBerat v\17
116, ovdels ywworer 7 peravpeov 4 i ped dpav,

The question which arises as to the portions of our present
Teaching to which a somewhat ewrlier date should be assigned
18 mMore (hﬁwu] tand must be left to Letter heads than mine. It
13 pmbable that some one will see his way to malke the ne cossary
analysis.  On the other hand it is scarcely to be doubted that
exceptions will be taken by some to the conclusions drawn in
the foregoing pages and it may be denied that Ps. Phoeylides
has \(1\1ﬁc(1 cither our Az&m@; or an carlier form. Let the
matter be referred to those who are in seats of judgment, In
any case I do not think it will Le longer contended that the
two writings in question which shew such stmilarity of thought,
are to be referred, one to the second century before Christ, and
the other to the second century of the Um\tmn era,
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L. Ou the Tract De Virginitate asciribed to Jdthanasius.

Mr De Romestin has given in his hook on the Teaching,
an extract from the above treatise, whichh he quotes from o
veview in the Chureh Quarterly for July 18584, The quotation
shews that when the early prayer of the Churceh gave way to
more theological forms, it was preserved for use at the daly
meal of communities of virging, which we wmay thus regard as
survivals of the early Chuistian Agape. DBut this is not all,
for the little tract in which the prayer is found contains other
traces of the Teaching, such as a positive refercunce to the
Doctrine of the Two Ways, a sccond prayer with much in
common with the last prayer of the Thavkuweal, and it concludes
with injunctions to vigilance, and the trinuning of the lamp of
the spiritual life and service, just as the Teaching does.

The tract in question may be some time later than Athana-
sias; the quotations in 1t will be valuable as coming from all
parts of the Teaching,  The passages reterred to are subjoined ;
the references being to Volume xxviin of Migne’s Patrologia
(raca.

Col. 2G5, kat orav kabealls éml v rpamélyy kai épyxn
k\dgar Tev dpTor, oppaylcaca avtor TpiTov' To anueiov To
aTavpod olTws evyapiatolioa Néye. evyapioToiuér got, Ilarep
NuoY, vrep Tis dylas dvacTacews oov' ota vyap Inocod Tob
mados ocov éyvwpiocas iy avtyr.  kai kabos 6 dpTos ovTos
Steakopmicuévos vmipyer 6 €mdavw Tadrns TiHs Tpamélins xai
ocvvayfeis éyévero &, ovtws émovvaylnre v "Exxinola dmwo
TOV TepaTOY TS NS €5 Ty Baoihelav gov, 61i cob éoTiv 1)
Svvapss kal 3 Sofa els Tovs aldvas Tar aldvor, duiy. kab
Tal gy per Tv ex)y év TG KNGY Tov dpTov kal Oéketw dalblew,
odelners Néyew,

T Query ruls.
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~y q \ \ TR ‘o
(ol 2G8.  rat petd v SofoXoylav wakiv v edyny TANpw@-
’ 174 ¢ @ 7 ¢ / Y v’l 4 ~
gor Aéyovoa otTws. 0 Oeds, 6 mavtorpatwp, kai Kipeos nuav
b ~ > A 4 ~ ~
Inootis Xpioris o dropa 76 Cmeép wiv Sropa, elyapiotobuey
. ] b o~ f 17 ta t ¢ - / ~ ~ A ~
kat aivotpér oe bti katnElocas Suiy peraaBeiv Ter ayalov
lad ~ ~ - -~ ~ /
Ter Gev, Ter capkicoy Tpodar,  Sebucba xal mapaxa\ouer
* 7 14 AY ”~
ae, Nvpte, tra kal Tds émovpariovs tpopds Huln Swpyoy.  kat
o L ’ \ Yy o~ 4
Sos ruiv Tpépew kal poBelabar v dpieTov wal Evripor Sropd
A} ' -
TOU, KAL W1 TTANPAKOIELW THY EVTONMY Tov. TOV 1épor oov' kal 7o
? 4 4 ~ -~
Stwatdpari cov éyxardabov év Tals kapSlaws Huow.  dylacor 8¢
s -~ A -~ \ \ % Y A} el Ay - L4 4
NI T Trehia Kal THY PUyny Kal 76 e, Std ToD yamiypmé-
T ¢ 4 PR ~ ~ 7 -
vou Taibos oov 'Inaot NXpioTod ot Kuplov nuar xré,
Y i ’ ' ’ P \ ¢ ’
Col. 273, 7l Néyers, &rBpome; 1800 8o 68ui waperé@nrar
9 ’ s ¢ \ L 4 r .t b IR 7 ’
ev@miov cov, n Swy kal o Gavaros' Grov v Aé\ys mopetov.
h IO e Yo d / 2/ M ¢ -~ '
Col. 279, mrdoy dpa py Newparw Elator T Napmadt oov,
\ ’ ; A4 4 A U \ ~
pn wote ENy o vipupros kat €'py avTyv ofecbeloan.
It is easy to sce the influence of the Teaching in these
passages, when we are suve, as from the first quotation, that the
writer had that book in his head or hand.

1L Some traces of the Teaching in early apocryphal writings.

Precisely in the same way as we find the sentiments of the
early Jewish parties in their apoeryphal writings, and the
survival of primitive Christian manners and communism in
monastic organisations, we may notice some traces of early
Christian ways in the legendary accounts of the lives of its
carly teachers. Nowhere else shall we find, for instance, such
clear statements of the simplicity and the independence of the
apostolic life.  And the Teaching of the Apostles may often be
dircctly illustrated from these apocryphal itincrarics. For
example, in the so-called Acts of John, which we possess in two
forms, attributed to his disciples Prochorus and Leucius respec-
tively, we almost always find that the Apostle goes through
the process of initiation with his converts in the following order;
he teaches them, he baptizes them, he eats with thewmn, and
frequently accepts their hospitality for a day or two. In no
case have I noted more than a three days’ stay, which it will be

1 Perhaps for 76 droud gov.
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remembered is just over the superior limit set by the Abayy
to keep the Apostle from turning into a false prophet.

The following passages, with references to Zahn's edition,
may be found acceptable.

) ¢ \ / by 14
p. 32. pera obv To SdayBivar vmwo Twavvov Tov Awooropt-
\ / 3 4 4 ki ~
Syv...émeaev Avooropldys els Tovs modas Twavvov Néywy avTd,
~ ~ s\ \ \ ¢ ~ ¢
dvBpwre Tot Beod, Bamricor rkal éué...kal Aafov fuds makw
~ % b ” \ I4 L)
Avooropidns damijyayer & 1@ olkw avTod kal mwapéfnxey nuiv
~ ~ 4 ~ A
Tpameluv rkal evyapioTioavTos 7o O petehaBouer Tpodis kai
~ /
épelvaper wap avTe THY ETmépav.
w ~ AY ~
p. 35, kai é8{8afev avTovs Ta Tepl TOU waTpPos Kkal ToU viod
~ ¢ \ ’ €« ~
kal Tod aylov mrevuaTos kal éBamTicev...kal wapednrer nuly
Tpamedap.
\ / y N A 14 k4 b4
p. 112, kai karyynoev avrov xal éBamTticer els dvoua Ta-
r o~ Y 3 ~ \
Tp0S Kal viod kal dylov wyelpatos kal éuelvaper wap avTd THY
(4 14
nuEpay éxelynr.
— NSNS b \ \ A \ ¢ N e 7
p. 127.  xat édi0afer avrovs Ta mepl watpos vied kai ayiov
f \ ” \
TYevpaTos Kal EBETTioer avToUs Kal TAVTA TOV 0lKOV aUTi)S Kal
duelvapey map avti) npépas Tpels.

And so passim.

II1.  On yapss as @ name of the Messiah.

In the tenth chapter of the Teaching, among the ejaculatory
utterances at the close of the final prayer of the Thankmeal,
we have éxfetw yapis kat maped@érw o koopos obTos. Qoavva
10 vig AaBid.. Mapavafa. In his tract upon the Teaching,
M. Bonet-Maury made the following remark upon this passage,
“Que la grice, c'est @ dure, le Christ, paraisse;” upon which I
remarked, as follows, in the American Jowrnal of Plilology
(Vol. vi. 1. 103), “the thought suggests itself to us, may not the
word ydpes be an actual misreading of the abbreviated yps 2”
It will be seen from this that I accepted M. Bonet-Maury’s
view, that the reference to grace has nothing to do with the
benediction at the close of the meeting, but that 1t is chiliastic.
It secms to me that this view is supported by the reference
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which immediately follows to the “Son of David” and by the
Maranatha. It may, however, be doubted whether there is any
need to emend the text, as suggested by me; for yapes may
perbaps be an actual carly title of the Messiah.  Thus, in the
Acts of Joln already quoted, we have on p. 220 a scrap of a
Christian hymu, coutaining
doka aov Moye. Bofa gou ydpis,

and ou p. 223 we have a list of titles of our Lord heginning
with aravpos (readers of the Sibylline books will remember the
acrostic, 'Ineods Npiords Oeod Tios Sravpos) and ending with
X(;,p[f{;

0 oTAUPos 0 ToU PwTis TOTE eV NOyos wkaheitac Um €uod
80 Puas, wore 8¢ voos, wore 8¢ ypuaTis, wore Oipa, woré 684,
TOTE (APTOS, TOTE TWOPOS, WUTE avacTacts, woré lnoods, mworeé
waTNp, TOTE MYEUMUA, TOTE §wi), moré anbela, woTe mwiaTlS, woTE
xapes.

It has been pomted out to me that the Talimud (Sanhedrin,
98 b) on Jer. xvi. 13 (“I will not give you M3'IM”) makes
C'hanima to be one of the names of the Messial ; now this word
is ouly a modifieation of ”2‘1 = yapes'.

%

IV, On the Marunatha Cry in the early Christian Assemblies.

The following additional remarks may be made upon this
O

subjoct bevond the explanations and references given elsewhere.
First there scems to have been o correct tradition among early
Churistian writers as to its meaning.  The following passages
have come under my notice.  Ps. Athanasius, Quest. in ep.
Pauli (Migne, Patr. Gir. xxviii. 760), 70 Néyer* €l Tis 0U el Tov
’ ¢ o~ s ~ - \ 3t s \ Yt
kipov yuov Inoovw Xpworov yrew avabeua.  Mapav afda,
TovreaTs ywploaTe avrov amo s Brxhyoias kal Tédv mwioTdy

T (f, Phile, Quod dens {mmutubilis, in the Chureh (ef, Jerome de Nom.
2. Tobrov ylveraw pablyrpis cal duddoxos  eb. Anna, gratia ejus, and Lex. Gr.
“Avea Tis Toli Ol Sdpmua goplas €p-  Nom. 'Aved xdpis adriis) may be the
pypeberar yap xdpis avris. 1t is con-  reason fov the division os dwwae which
ceivable that this interpretation which  we find in Greek uss. and in early
was certainly comunon at an early date  printed Greck Testaments,
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kal éotw reywpiopévos dmo Tod Aaod 6 un wioTevwy' O yap
xUptos mAbe* TobiTo yap épunvever 7o Mapay afa.

John Damascene: (Migne xcv. 706) émetdny wdvrwr Tov
kaxk@r 6 TOPos alTios v kal TovTwyv 8¢ Tov TUdoy 7 EEwlev
codla émwoler ral TobTo TO KEbpalatov By TOV kardv, xaTa-
oTéNwr avTyy ovdé ‘EANdSL kéypnTar pwv] ara 5 ‘EBpaid,
Setrvi's 6Tt oU povor kaTaloyUveTar THY (BiwTelar a\Aad kal peTa
woANDs THs OepuiTyTos domalerar. Tl 6¢ éorw 10 Mapavaba;
67t 0 KUpLos HAbev.

More interesting is the remark (if it should turn out to be
correct) that this cry was known to the mob in Alexandria as
early as the year 38  We are informed by Philo in his
treatise against Flaccus (ed. Mangey ii. 522) that the rabble
in Alexandria amused themselves by mocking at a half-witted
creature, of the name of Carabas, whom they adorned with a
paper crown and rush sceptre and saluted with cries of Mapur.,
€lr éx mepLaT®TOS v KUKAp mANOovs €Eyyer Boi) Tis dTomos,
Mdpew amoxalovvtwy' otitws &€ daat Tov «ipiov dvopdleabar
mapa Svpost Hdeiaav yip Aypimmay kal yéve, Zipov gTé.

We observe in this account that Philo does not profess any
acquaintance with Aramaic but takes his interpretation from
the crowd : and the guestion arises as to how the mob knew
more Aramaic than Philo. Further the assumption made by
Philo that in thus mocking the madman as a Syrian king, the
people were intent on insulting King Agrippa, is probably or at
least partly gratuitous; for the details of the sport of the boys
shew traces of an imitation of facts recorded in the Gospels.
Ts it unreasonable to suppose that we have here the earliest
trace of the circulation of oral accounts describing the fate of
the founder of Christianity and the manner of worship of his
followers' ?

1 Of course if the popular Syrian  would read NI NIND = our Lord,
word which the Alexandrians shouted come. See Neubauer in the recently
is Mapdy, there is no room for a con- issued Oxford Studia Biblica, p. 73.
jecture thatwe should divide thewords  Also remark that our interpretation of
Mapav dfd differently. Such a sug- the story is (fo my no small satis-
gestion is made by Dr Halévy on the faction) substantially the same as that
faith of a form NINWM =«kipeos judy in  of Prof. Mayor in the recent number of
a Nabathean inscription, so that he  theJournulofPhilvlogy,Vol. xlv.no. 27,
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V. On the Christ-monger of the Teuching.

In the fragments of Athanasius we find the following
comment on the passage in Matt. vii. with regard to the
diserimiuation of false prophets from the true:

TOANG  pwahov amo Tov Epywr opelles Sowipalew Tovs
NPLOTEQTTOPOUS.

The sentence 1s headed 7repl revbompopyrdy and way be
found in Migne, Patr, Gr. xxvio 1233 and xxvil. 13815 and I
think when we contrast the language with the Addayy c xi.
amo oty Tor Tpomwy qrweljoerar o YrevbompopiTys ral 6
mpopnTys, and again wdas 8¢ mpodyTys Sedoxipacuévos, and
remark the existence of the curious word ypeoTéumopos, we
must admit that we bave here a trace of the Teaching. The
remark 1s not without mmportance: it shews that Athanasius
referved the injunctions against idleness and on the necessity of
a craft, not to the mere private Clristian on his wanderings,
but to the prophet travelling on spiritual service.

VI. On the Signs of the Truth.

The true signs, according to the Teaching, are 1. éxméragis
m heaven, 11, the sound of the trumpet, 11 the resurrection
of the dead. The only difficulty lies in the first of these: 1t
has been variously interpreted, but generally so as to mean an
opening or unfurling in heaven. That the carly Christians
attached a different meaning to it, and understood by it the
appearing of the cross in the heavens, will be clear from the
following considerations: éxméracis is the proper term for the
erucifixion, or rather for the attitude of the crucified. In the
epistle of Barnabas ¢. x. the writer makes, out of Moses praying
in the battle with Amalek, a type of Christ crucified, é€érewe
TS NELPAs Kal obrws maw évika ¢ 'lapag\ elra, omwéTay walw
xaleine, maiw éQavatodvro® wpos Ti; wa yvdow bTi ov
dtvavrar cwlivar e wy ém avtd énmicwar kal €v érépw
wpodriTy Méyer "Ongu v quépav éfeméraca Tas yelpds pov
rpos Naoy amelbobyra kal dvriNéyovta 0d@ Sikaig pov. And
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the very same language is employed in the Sibylline books
viil. 302 in reference to the crucifixion,

eeméracer 8¢ yépas kal xbopov Gwavta perprnoes
) \ \ n \ \ / 4 b4
els 8¢ 0 Bpdua yonjy xal mivew ofos Edwkav.
Cf. also Stb. viil. 251
N h " bl I4 ! bd 7 < /
ov Mwofjs érimwoe mwpoTeivas Ghévas ayvas,
and Sth. 1. 372
b Y ¢ b3 4 "~ \ / I4
AN 8tav éxmeTacy Yelpas Kal TAVTA [LETPNT.

The ékméracis in heaven is then the sign of the Son of
Man of Matt, xxiv. 30. The following additional references will
shew how common was the belief that the Cross is the sign
spoken of, and that the figure of the Crucified is the ékmrérasis.

Justin Dial. 90. Mwiahs yap mpdros éEédaver avrod Tavtny
v Sokoboav kardpav 8¢ &y émolnoe anuelwy Tivwy TOUTWY,
Epm, Néyes; b1e 6 Aaos, pyul, émonéuer TG 'Apaink kal 6 Tol

-~ e’ ¢ ~ ~n ~ ’ ko
Navi} vies, 0 émoropaafeis 7¢ 'Inool dvopate, Tis paxns npyev,
b X g . ~ U ~ -~
avros Mwicis niyeto 76 e Tas yeipas évatépws ékmeTaoas.. .
dv dpyh Tis pidyns Tob ovduatos ToU 'Inool Svros, avros To
onpetor ToU oTavpol émolet.

Dial. 91, Swa Te 7ol TOmoU TiS éxTacews Twv yepdy TOD
Moioéws.

Cf. Dial. 97. xai dia ‘Hoatov dpolws elpyTo mwept TovTov, 8t o
Tpomov amolviokew Epeher,olTws éfemréTaca wov Tas yelpasKTE.

Dial. 111. ¢ pév yap adrdv Tas yeipas €xtelvas éwl Tol
- n 4 ) ~ ~
Bovvod péypis éomépas Euever, vmofSacTalopévor TOY YeELpHY,
& ovdevds dANov TUTTOV Oeikvuawy 1) ToD oTavpol O O KTE.

Dial. 112. ovyi 8¢ avoloouev émi Tijv eikova Tov oTAUP®-
Oévros "Inoob 70 onueloy, émel kal Mwiais Sia 1is éxTdoews
TV YELPWBY KTE,

1 Apol. 55. 76 8¢ avlpdmewov oynpa ovlevi aNAp TEV
3 i ’ 4 N ~ Y / ) \ Vv la)
aroyov {dwv Stadépet, 1) 76 oplov Te elvar xal éxTaciy yepwy
éyew...kal 0v8er dANo Selkvvow 1) To ayfua ToD gTavpod.

Irenmus Adv. Her. v, 17.  émel yap dia Evhov ameBalouey

3 14 \ ¢ ’ A\ ~ ~ b 4 3 f
avTov, Sta EvNov wdhiy davepov Tols waaiw éyéveto, €midelkriny

\ - N\ vy L% I 3 4 ~ A € 114
70 pijros kai tyros kui Babos kai wAETOS £V €QUTE Kal @S €
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” 4 \
715 Ty mpofefnudrav, i Tis Oelas éxTdoews TV Yelpdy, TOUS
8Yo haovs els Eva Beov ouvaywy kTé.

Tertullian adv. Marc. iii. 18, Tam vero Moyses, quid utique
tune tantwin, cun Jesus adversus Amalech preeliabatur, expansis
munibus orabat residens,...nisi quia illic ubi nomen Domini
Tesu dimieabat, dimicaturi quandoque adversus diabolum,
erucis quoque erit habitus necessarius, per quam Iesus victoriam
esset relaturus ?

Cf. De Idololatria xii. Corpus solum, quod wn modum
crucis est.

I. Ad Nationes xii. Crucis qualitas, signum est de ligno;
etiam de materia colitis penes vos cum effigie ; quanquam sicut
vestrum humana figura est, ita et nostrum propria...quoniaimn
st quoque corport nostro tactta et secreta linea cructs situs est. ..
8t statueris hominem manibus expansis vmaginem crucis feceris.

Cyprian Testim. 11 20. Quod cruct illum fixuri essent
Judel, apud Esalam: Expandi manus meas tota die, etc.

Cyprian Testim. 1. 21.  Hoc signo crucis et Amalech victus
est ab Jesu per Moysen, etc.

De Lxhort. Mart. 8. Moyses ad superandum Amalech qui
figuram portabat diaboli in signo et sacramento crucis allevabat
supinas manus ete.

The author of the Opus Imperfectum in Matt. comments as
follows: “Quidam putant crucem Christi ostendendum esse in
cwlo; verius aatem  est ipswm  Christum in corpore suo
habentem testimonia passionis.”  Jerome comments much in
the same stram: “Siguwn hie aut crucis intelligemus ut
videant Judwi quem compunxerunt: aut vexillum vietorim
triumphantis.”  And  Chrysostom, Honul, LXXVIL in Matt.,
ToTE paricerar T anueiov Tol vioh Tob avlpamov év TR
oUpave’ TOUTECTIY 0 OTavpos Tob hlov PpadpiTepos d.

Ps. Hippolytus, de Consummatione Mundi, gives the order

' This book, which scems to have Inec. 3 (col. 906, 7 of Migne) the writer
played an important part in mediceval  proposes to bring forward faithful
theological liscussions, is inleresting  witnesses with regard to the doctrine
in s parallels with the Teaching.,  of the cud of the age; xai werémera
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of signs as in Matthew (Migne, Patr. Gr. x. 940), 70 wap

~ -~ ~ Y \ 3 ~ 4 ) ~ ¢ A
onuetor ToU aTavpol amwo avatohey €ws Svouwy avaTekel UTEP

k) ’ ~ ¢ 4 < / ~ I A b
TV AQUTPOTNTA TOU NALOV KAl UMPVOEL TOU KPLTOU TNV EAEVTLY

’ ~ NI ’ N 3 ~
kal Tyv dudavelay, Tod amodolvar ékaoTy kata Ta épya avTob...

' ’ /
ToTE yap & cakmyE nyoes kal Eummioer Tovs Kexouunpévovs

¢
KTE.

Numerous other references might be given to Cyril of

Jerusalem, Augustine, Bede, Theophylact, &c. Finally the senti-
ment has crept to the Tmatatio Chiwsti (I suppose from the
Catholic service-book), so that we read (Bk. i1. ¢. 12), “atque hoc
erit signum Crucis in ezelo quum Dominus ad judicandum veniet'.”

kal 7@y drosTONwy THY Stdaxiv, mAN\ov
8¢ wpogyrelar, wds wavrayxol T7s ol-
koupérns calwifovst Ths currenelas Ty
npépav.  Among these signs arve the
following: éyeptjoorrar Yevdompopdiras
..ol woyuéves ws Abwvot yevjoorraw, He
follows closely Hippolytus de Christo
et Antichristo in the explanation that
the Antichrizt comes of the tribe of
Dan, and shews him Lo be a confinual
misvepresentation of Christ (6 xoous-
whares ws vios ol Peoll).
{Col. 921),

powolobar BovNetar 0 wAdvos T¢ vi¢ Tob

0

ware warra yap Efo-
feob* Néwr 6 Xpioros xal Mwy ¢ dvri-
xptoros. Baokets ¢ Xpwros 7av op-
paviwy ral {rvyetwr Kal Bacheds yern-
gerac €ml yis 6 "Avrixpiaros. Edeiyfn
0 Swrip ws dpriov kal aiTds gavioeral
ws dpwror, Axos ov &doder kré. He
is especially favourable to the Jews.

(Col. 923).  perd ¢ TobTwr amdrrwy
onueta €mreNéoer kal Oadpare $oSepd
AN\ o0k aAnfn dAN & mhdrp; a de-
seription which recalls again the
language of the Teaching.

! Since writing the foregoing ex.
planation it has been pointed out tome
that Dr John Wordsworth had already
given the same in one of his Articles
in the Guardian. An enquivy elicited
the following courtecous and valuable

reply, from which I have derived several
of the passages referred to:

“Rocuester, Adug. 8, 1885,

“«_, . The explanation you refer to wasg
sugpested to me first by Archdeacon
Edwin Palmer, and refcrred to in a
note which I wrote to the Guardiun
{printed, March 26th, 1884}, The early
cxpositions of Exod, xvii, 12, and
Is. Ixv. 2 (=Tlom. x. 21), in Barnabas
12, dustin Dial. 90, Tertullian adv.
Mare. 111, 18, have no doubt occurred
to you with many others, e.g. Cyprian,
Testimon. 2. 21, de exhort. Martyrii,
8 &c. ’

“But themostimportantI have come
across is the Ithiopic liturgy trans-
lated by Rudolfus; in the opening
prayer of which we read a sort of para-
phrase of the creed, in which ‘et filius
tuus manifestatus fuit a Spiritu Sancto,
ut impleret voluntatem tuam et popu-
lom tibi efficeret capandendo manus
suas,’” &e, is an equivalent of ‘eruci-
fixus est.,) This liturgy is given in
Bunsen’s Clristianity and Mankind,
Vol. ii. p. 108, London, 1854.

“Jcould easily add to these references
but doubt not that you have all that I
have, though perhaps this liturgical
one may be new to you.”
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